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الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ , الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ , تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ  
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Luqman, who was Given Wisdom by Allah-azwj 

Summary: 

Allah-azwj Selected Luqman-as, a pious man, during the era of Prophet Dawood-as (David) and 

Bestowed Wisdom and insight on him, through which others, including the prophets, 

benefited. Luqman-as used to frequently visit Prophet Dawood-as, and advise him-as with his-as 

advice and his-as wisdom and the grace of his-as knowledge, and Dawood-as was saying to him-

as: ‘Beatitude to you-as, O Luqman-as! You-as are Given the Wisdom and the afflictions are 

Turned away from you-as, and Dawood-as is Given the Caliphate and is Tried by the mistakes 

and the Fitna’’.1 

Allah-azwj Introduces Luqman in the Holy Quran: 

كَِفَرَِ نَاِلقُْمَانَِالِْْكْمَةَِأَنِِاشْكُرِْلِلَِِِّۚوَمَنِْيَشْكُرِْفإَِنََّاَِيَشْكُرُِلنَِ فْسِهِِِۖوَمَنْ يدٌِ}ِوَلَقَدِْآتَ ي ْ   {12فإَِنَِالَلَِّغَنٌِِِّحَِْ

And We had Given the Wisdom to Luqman: “Be thankful to Allah!” And one who is grateful, 
so rather he is grateful for his own self, and one who is ungrateful, then Allah is Needless, 
Praised [31:12] 

 {13وَإِذِْقاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِوَهُوَِيعَِظهُُِيََِبُنََِِلَِِتُشْركِِْبِِللَِِِّۖإِنَِالشِ رْكَِلَظلُْمٌِعَظِيمٌِ}

And when Luqman said to his son, and he was advising him: ‘O my son! Do not associate 
with Allah, surely, the association is a gross injustice [31:13] 

اِلِ اِلْسنِموسىِبنِجعفرِ)عليهما أِبو اِلْكم،ِقال:ِقالِلي اِلأشعري،ِعنِبعضِأصحابنا،ِرفعه،ِعنِهشامِبن أِبيِعبدِالله سلام(:ِمُمدِبنِيعقوب:ِعن
 »وَِلَقَدِْآتَ يْناِلقُْمانَِالِْْكْمَةَ،ِقال:ِالفهمِوِالعقل«ِ.

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Abdullah Al-Ashary, from one of our companions, raising it, from Hisham Bin 
Al-Hakam who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws said to me: ‘And We had Given the Wisdom to Luqman 
[31:12] – the understanding and the intellect’.2 

عليهِوعنه:ِعنِالْسينِبنِمُمد،ِعنِالمعلىِبنِمُمد،ِعنِعليِبنِمُمد،ِعنِبكرِبنِصالح،ِعنِجعفرِبنِيحيى،ِعنِعليِالقصير،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)
 السلام(،ِقال:ِقلت:ِجعلتِفداك،ِقوله:ِوَِلَقَدِْآتَ يْناِلقُْمانَِالِْْكْمَةَ؟ِقال:ِ»اوتيِمعرفةِإمامِزمانه«ِ.

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 2 
ي 1: 13/ 12.  2

 الكاف 
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And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ali Bin Muhammad, from 
Bakr Bin Salih, from Ja’far Bin Yahya, from Ali Al-Quseyr, who says: 

Once, I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, (what about) His-azwj Words 
‘And We had Given the Wisdom to Luqman [31:12]?’ He-asws said: ‘Gave the recognition of 
the Imam-asws of his-as era (معرفة إمام زمانه) ‘.3  

Who was Luqman? 

 فس:ِأبي،ِعنِالقاسمِبنِمُمد،ِعنِالمنقري،ِعنِحْادِقال:ِسألتِأبِِعبدِاللهِعليهِالسلامِعنِلقمانِوحكمتهِالتيِذكرهاِاللهِعزوجلِ،

My father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Hamad who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Luqman-as and his-as wisdom which Allah-azwj Mighty and 
Majestic Mentioned.  

كِانِرجلاِقويَِفيِأمرِالله،ِمتورعاِفي الله،ِساكتا،ِِِفقال:ِأماِواللهِماِاوتيِلقمانِالْكمةِبحسبِولِِمالِولِِأهلِولِِبسطِفيِجسمِولِِجْال،ِولكنه
ولِِاغتسالِلشدةِتسترهِ سكينا،ِعميقِالنظر،ِطويلِالفكر،ِحديدِالنظر،ِمستغنِبِلعبر،ِلمِينمِنهاراِقط،ِولمِيرهِأحدِمنِالناسِعلىِبولِولِِغائط

 وعموقِنظرهِوتحفظهِفيِأمره،

He-asws said: ‘But, and Allah-azwj did not Give Luqman-as the wisdom due to affiliation, nor 
wealth, nor family, nor development of the body, but he-as was a strong man regarding the 
Commands of Allah-azwj, hasty regarding Allah-azwj, silent, calm, of deep consideration, 
prolonged thinking, hard looks, needless with the lessons. He-as did not sleep during the day 
at all, and no one from the people saw him-as upon urination nor defecation nor bathing due 
to the intensity of his-as veiling and the depth of his-as consideration, and his-as preservation in 
his-as affairs.  

وقدِنكحِولمِيضحكِمنِشئِقطِمخافةِالِثم،ِولمِيغضبِقط،ِولمِيمازحِإنسانَِقط،ِولمِيفرحِلشئِإنِأتاهِمنِأمرِالدنيا،ِولِِحزنِمنهاِعلىِشئِقط،ِ
 منِالنساءِوولدِلهِالِولِدِالكثيرةِوقدمِأكثرهمِإفراطاِفماِبكىِعلىِموتِأحدِمنهمِ،

And he-as did not laugh from anything at all fearing the sin, and did not get angry at all, and 
did not joke with any human being at all, and was not happy to anything from the matters of 
the world if given to him-as, nor did he-as grieve upon anything at all. And he-as had married 
from the women and there were born for him-as a lot of children, and most of them died 
young, but he-as did not cry upon the death of anyone from them.  

هِوعمنِِولمِيمرِبرجلينِيختصمانِأوِيقتتلانِإلِِأصلحِبينهما،ِولمِيمضِعنهماِحتىِتحاجزا،ِولمِيسمعِقولِِقطِمنِأحدِاستحسنهِإلِِسألِعنِتفسيِر
 أخذه،ِوكانِيكثرِمجالسةِالفقهاءِوالْكماء،ِوكانِيغشىِالقضاةِوالملوكِوالسلاطينِفيرثيِللقضاةِمماِابتلواِبهِ،

He-as did not pass by two men disputing or fighting except he-as reconciled between them, and 
did not go away from them until they had separated, and he-as did not listen any word at all 
from anyone, liking it, except he-as asked about its interpretation and from who he had taken 
it. And he-as frequented the gatherings of the jurists and the wise ones, and he-as would 

 
 فسير القمّي 2: 161.  3
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overcome the judges and the kings and the ruling authorities and postpone for the judges 
from when they had been trying him with.  

كانِيداويِقلبهِويرحمِالملوكِوالسلاطينِلغرتهمِبِللهِوطمأنينتهمِفيِذلك،ِويعتبرِويتعلمِماِيغلبِبهِنفسه،ِويجاهدِبهِهواه،ِويحترزِبهِمنِالشيطان،ِوِ
 بِلتفكر،ِويداريِنفسهِبِلعبر،ِوكانِلِِيظعنِإلِِفيماِيعنيه،ِفبذلكِاوتيِالْكمة،ِومنحِالعصمة،ِِ

And he-as pitied the kings and the ruling authorities due to their being deceived with (Leniency 
of) Allah-azwj and their coveting regarding that, and he-as took lessons and learnt what he-as 
could overcome his-as self by it, and fight against his-as whims by it, and protect by it from the 
Satan-la; and he-as was curing his-as heart by the thinking, and curing his-as soul by the lessons, 
and he-as did not go somewhere except regarding what concerned him-as. Thus, due to that, 
he-as was Given the wisdom, and Granted infallibility. 

لقمانِهلِلكِِِِوإنِاللهِتباركِوتعالىِأمرِطوائفِمنِالملائكةِحينِانتصفِالنهارِوهدأتِالعيونِبِلقائلةِفنادواِلقمانِحيثِيسمعِولِِيراهمِفقالوا:ِيَ
عليهِوعلمنِِِِِأنِيجعلكِاللهِخليفةِفيِالِرض،ِتحكمِبينِالناسِ؟ِفقالِلقمان:ِإنِأمرنيِربيِبذلكِفالسمعِوالطاعة،ِلِنهِإنِفعلِبيِذلكِأعاننِ

 وعصمنِ،ِوإنِهوِخيرنيِقبلتِالعافية،ِِ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Commanded a group from the Angels when it was midday 
and the eyes had closed for the naps, so they called out to Luqman-as when they (people) 
could neither hear nor see them. They said, ‘O Luqman-as! Is it for you-as that Allah-azwj Makes 
you-as a Caliph in the earth judging between the people?’ Luqman-as said: ‘My-as Lord-azwj 
Commands me-as with that, so I-as shall listen and obey, because if He-azwj Does that with me-

as, will Assist me-as upon it and Teach me-as and Protect me-as, and that He-azwj has Chosen me-

as, I-as accept the well-being’. 

كِلِمكان،ِِِِفقالتِالملائكة:ِيَِلقمانِلمِ؟ِقال:ِلِنِالْكمِبينِالناسِبأشدِالمنازلِمنِالدين،ِوأكثرِفتناِوبلاءِماِيخذلِولِِيعان،ِويغشاهِالظلم من
كِانِأ هونِعليهِفيِالمعادِوصاحبهِمنهِبينِأمرين:ِإنِأصابِفيهِالْقِفبالْريِأنِيسلم،ِوإنِأخطأِأخطأِطريقِالجنة،ِومنِيكنِفيِالدنياِذليلاِوضعيفا

كِلتيهما،ِتزولِهذهِولِِتدركِتلك.  منِأنِيكونِفيهِحكماِسريَِشريفا.ِومنِاختارِالدنياِعلىِالآخرةِيخسرهما

The Angels said: ‘O Luqman-as! Why?’ He-as said: ‘Because the judging between the people is 
the most difficult status from the religion, and most of the Fitna and affliction is (from) what 
is abandoned and not stood up for, and the injustice overcomes him from every place, and its 
owner is between two matters – If he attains the truth in it, so it is better if he submits, and 
if he errs, her errs on the path of the Paradise, and one who happens to be humiliated in the 
world and weakened, it would be easy upon him in the Hereafter than if he happens to be in 
it a judge, being a nobleman. And the one who chooses the world over the Hereafter, both of 
these would incur losses for him. This one will decline and he will not achieve that one’. 

ِقدمهِقال:ِفتعجبتِالملائكةِمنِحكمته،ِواستحسنِالرحْنِمنطقه،ِفلماِأمسىِوأخذِمضجعهِمنِالليلِأنزلِاللهِعليهِالْكمةِفغشاهِبهاِمنِقرنهِإلى
 ينطقِبِلْكمةِويبينهاِفيها،ِ وهوِنَئم،ِوغطاهِبِلْكمةِغطاء،ِفاستيقظِوهوِأحكمِالناسِفيِزمانه،ِوخرجِعلىِالناس

He-asws said: ‘The Angels were astounded from his-as wisdom, and the Beneficent Approved 
his-as talk. When it was evening, he-as took to his-as bed from the night. Allah-azwj Send down 
the wisdom unto him-as and overwhelmed him-as with it, from his-as head to his-as feet while 
he-as was asleep, and the wisdom covered him-as with a covering, and he-as was the wisest of 
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the ones during his-as era, and he-as went out to the people speaking with the wisdom and 
explaining it during it’.  

ِالِرضِوابتليِفيهاِغيرِِقال:ِفلماِاوتيِالْكمِولمِيقبلهاِأمرِاللهِالملائكةِفنادتِداودِبِلخلافةِفقبلهاِولمِيشترطِفيهاِبشرطِلقمان،ِفأعطاهِاللهِالخلافةِفي
 مرة،ِوكلِذلكِيهويِفيِالخطاءِيقيلهِاللهِويغفرِلهِ،

He-asws said: ‘When he-as was Given the rule and he-as did not accept it, Allah-azwj Commanded 
the Angels, so they called out at Dawood-as, and he-as accepted it and he-as was not stipulated 
in it with a condition of Luqman-as. So, Allah-azwj Gave him-as the Caliphate of the earth and he-

as was Tried during it more than once, and (during) all that he-as fall into the mistake, Allah-azwj 
would Save him-as and Forgive him-as.  

تِعنكِوكانِلقمانِيكثرِزيَرةِداودِعليهِالسلامِويعظهِبمواعظهِوحكمتهِوفضلِعلمه،ِوكانِيقولِداودِله:ِطوبىِلكِيَِلقمانِاوتيتِالْكمة،ِوصرف
 البلية،ِواعطيِداودِالخلافة،ِوابتليِبِلخطاءِوالفتنةِ.

And Luqman-as used to frequently visit Dawood-as, and advise him-as with his-as advice and his-

as wisdom and the grace of his-as knowledge, and Dawood-as was saying to him-as: ‘Beatitude 
to you-as, O Luqman-as! You-as are Given the Wisdom and the afflictions are Turned away from 
you-as, and Dawood-as is Given the Caliphate and is Tried by the mistakes and the Fitna’’.4 

Examples of the wisdom of Luqman-as 

كِثيرِ[ِقالِأبوِبكرِبنِعياش:ِعنِأبيِحْزةِالثمالي،ِعنِعكرمةِقال:ِقالِلقمانِلِبنه:ِقدِذقتِالمرارِفلمِأذقِشيئاِأمرِمنِالفقر كِلِِ]ِابن .ِوحْلت
 .حْلِثقيلِفلمِاحْلِأثقلِمنِجارِالسوء.ِولوِانِالكلامِمنِفضةِلكانِالسكوتِمنِذهب

Ibn Kaseer – Abu Bakr Bin Ayash said, from Abu Hamza Al Sumaly, from Akrama who said,  

‘Luqman-as said to his-as son: ‘I-as tasted the bitterness, and I-as did not taste anything more 
bitter than the poverty; and I-as carried every heavy burden, but I-asws did not carry a burden 
heavier than an evil neighbour. And if the speech was from silver, the silence would be from 
the gold’.5  

ِعَنِْسُلَيْمَا ِبْنِِمَُُمَدٍِالْقَاسَاني ِ نَِبْنِِدَاوُدَِعَنِْحَْاَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)عليهِالسلام(ِقاَلَِفيِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالْقَاسِمِِبْنِِمَُُمَدٍِوَِعَلِيِ 
تَفِعُِبِهاَِِِسَافِرِْبِسَيْفِكَِوَِخُفِ كَِوَِعِمَامَتِكَِوَِخِبَائِكَِوَِسِقَائِكَِوَِإِبْ رَتِكَِوَِخُيُوطِكَِوَِمِخْرَزكَِِوَِتَ زَوَِوَصِيَةِِلقُْمَانَِلِِبْنِهِِيََِبُنََِِ دِْمَعَكَِمِنَِالْأَدْوِيةَِِمَاِتَ ن ْ

كُِنِْلِأَصْحَابِكَِمُوَافِقاًِإِلَِِفيِمَعْصِيَةِِاللَِِّ  ِعَزَِوَِجَلَِ.أنَْتَِوَِمَنِْمَعَكَِوَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad Al-Qasany, from 
Suleyman Bin Dawood, from Hammaad Bin Isa, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws having said: ‘Luqman-as advised his-as son: ‘O my-as son! Travel with your 
sword, and your slippers, and your turban, and your tent, and your water container, and your 
needle, and your threads, and your shoe-repair kit, and your provision of medicines, which 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 13, The book of Prophet-hood, Ch 18 H 2 
5 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 227 – (Non-Shiah source) 
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are beneficial for you and the ones who are with you. And be in harmony with your companion 
except if it is in the disobedience to Allah-azwj Mighty and Majestic’.6 

قَريِِ ِعَنِْحََِْ ادٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)عليهِالسلام(ِقاَلَِقاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِإِذَاِسَافَ رْتَِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِالْقَاسِمِِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِالْمِن ْ
كَِريماًِعَلَىِزاَدِكَِوَِإِذَاِدَعَوِْمَعَِقَ وْمٍِفأََكْثِرِِاسْتِشَارَتَكَِإِِ كُِنْ هُمِْوَِيََهُمِْفيِأمَْركَِِوَِأمُُورهِِمِْوَِأَكْثِرِِالتَ بَسُّمَِفيِوُجُوهِهِمِْوَ هُمِْوَِإِذَاِاسْتَ عَانوُاِبِكَِفأََعِن ْ كَِفأََجِب ْ

كَِثْ رَةِِالصَلَاةِِوَِسَخَاءِِ هُمِْبثَِلَاثٍِبِطوُلِِالصَمْتِِوَ  ِالنَ فْسِِبماَِمَعَكَِمِنِْدَابةٍَِأوَِْمَالٍِأوَِْزاَدٍِاغْلِب ْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al-Munqary, from 
Hammaad, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws has said; ‘Luqman-as said to his-as son: ‘Whenever you travel with a group, 
take a lot of advice about them for your affairs and their affairs, and smile frequently in their 
faces, and be generous with your provisions. And if they call you, respond to them, and if they 
seek your support, help them. And be overcome them with three things – the length of 
silence, and the frequency of the Prayer, and generosity of the self with whatever is with you 
from the animal, or wealth, or provisions. 

ِفاَشْهَدِْلََمُِْوَِاجْهَدِْرأَْيَكَِلََمُِْإِذَاِاسْتَشَارُوكَِثُمَِلَِِتَ عْزمِِْحَتَىِ ِتَ ثَ بَتَِوَِتَ نْظرَُِوَِلَِِتُُِبِْفيِمَشُورَةٍِحَتَىِتَ قُومَِفِيهَاِوَِتَ قْعُدَِوَِوَِإِذَاِاسْتَشْهَدُوكَِعَلَىِالَْْقِ 
يُمْحِضِِالنَصِيحَةَِلِمَنِِاسْتَشَارَهُِسَلَبَهُِاتَ نَامَِوَِتََْكُلَِوَِتُصَلِ يَِوَِأنَِْ لَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالَىِرأَْيهَُِوَِنَ زعََِعَنْهُِِتَِمُسْتَ عْمِلٌِفِكْرَكَِوَِحِكْمَتَكَِفيِمَشُورَتهِِِفإَِنَِمَنِْلمَِْ

 الْأَمَانةََِ

And if they ask you to testify to the truth, then so testify for it, and exhaust your opinion for 
them if they consult you. Then do not advise them until you are sure about it and reconsider 
it, and do not answer in your advice until you stand regarding it, and sit, and sleep, and eat, 
and pray Salat, and you are utilising your thoughts and your wisdom with regards to your 
advice. So, the one who does not refine his advice for the one who consulted him, Allah-azwj 
Crucifies his opinion, and Removes from him the trust. 

قُواِوَِأعَْطَوْاِقَ رْضاًِفأََعْطِِمَعَهُمِْوَِاسَْْعِْلِمَنِْهُوَِأَكْبَرُِمِنْكَِسِن اًِوَِإِذَاِرأَيَْتَِأَصْحَابَكَِيَمْشُونَِفاَمْشِِمَعَهُمِْوَِإِذَاِرأَيَْ تَ هُمِْيَ عْمَلُونَِفاَعْمَلِْمَعَهُمِْوَِإِذَاِتَصَدَِ
 تُمِْفيِالْقَصْدِِفَقِفُواِوَِتََمَرُواِفَ قُلِْنَ عَمِْوَِلَِِتَ قُلِْلَِِفإَِنَِلَِِعِيٌِّوَِلُؤْمٌِوَِإِذَاِتَحَيَرْتُُِْفيِطرَيِقِكُمِْفاَنْزلُِواِوَِإِذَاِشَكَكِِْوَِإِذَاِأمََرُوكَِبِأمَْرٍِوَِسَألَُوكَِ

And if you see your companions walking, so you should walk with them, and if you see them 
doing something, so do it with them, and if they give charity and give a loan, so give with 
them. And listen to the one who is older than you in age, and if he orders you and asks you, 
so say, Yes’, and do not say, ‘No’, for the ‘No’ is a fault and blameable. And if you are confused 
regarding your road, so stop and encamp, and if you are in doubt regarding the intended 
course, pause and plan. 

فَلَاِتَسْألَُوهُِعَنِْطرَيِقِكُمِْوَِلَِِتَسْتَرْشِدُوهُِفإَِنَِالشَخْصَِالْوَاحِدَِفيِ وَاحِداًِ للُِّصُوصِِأوَِْيَكُونَِهُوَِِوَِإِذَاِرأَيَْ تُمِْشَخْصاًِ ِالْفَلَاةِِمُريِبٌِلَعَلَهُِأَنِْيَكُونَِعَيْناًِ
 هُِوَِالشَاهِدُِيَ رَىِمَاِلَِِيَ رَىِالْغَائِبُِخْصَيْنِِأيَْضاًِإِلَِِأَنِْتَ رَوْاِمَاِلَِِأرََىِفإَِنَِالْعَاقِلَِإِذَاِأبَْصَرَِبِعَيْنِهِِشَيْئاًِعَرَفَِالَْْقَِمِنِْالشَيْطاَنَِالَذِيِحَيَركَُمِْوَِاحْذَرُواِالشَِ

And if you see one person, do not ask him about your direction of road, and do not heed his 
guidance, for the one person in the wild is suspect for he could be an eye for the thieves, or 
he could be the Satan-la who confused you. And be cautious of two persons as well, unless 
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you can see what I-as don’t, for the intellectual, when he sees something with his own eyes 
recognises the truth from it, and the witness can see what the absentee does not. 

هَاِفإَِنَهاَِدَيْنٌِوَِصَلِ ِفيِجَْاَعَةٍِوَِلَوِْعَلَىِرأَْسِِزجٍُ ِوَِلَِِتَ نَامَنَِعَلَِيََِبُنََِِوَِإِذَاِجَاءَِوَقْتُِصَلَاةٍِفَلَاِتُ ؤَخِ رْهَاِلِشَيِْ ىِدَابتَِكَِفإَِنَِذَلِكَِِءٍِوَِصَلِ هَاِوَِاسْتَرحِِْمِن ْ
 نُكَِالتَمَدُّدُِلِِسْترخَْاءِِالْمَفَاصِلِِسَريِعٌِفيِدَبرَهَِاِوَِليَْسَِذَلِكَِمِنِْفِعْلِِالُْْكَمَاءِِإِلَِِأَنِْتَكُونَِفيِمَُْمِلٍِيُمْكِِ

O my son! And when the time of Salat comes up, so do not delay it for anything, and offer 
Salat and seek comfort from it for it is the Religion. And Pray in congregation even if there is 
pushing upon the head. And do not sleep upon your animal for that is injurious to its back, 
and that is not from the actions of the wise except if you are in a carriage and it is possible for 
you to stretch your joints. 

بِعَلْفِهَاِقَ بْلَِنَ فْسِكَِوَِإِذَاِأرََدْتَِالن ُّزُِ ولَِفَ عَلَيْكَِمِنِْبِقَاعِِالْأَرْضِِبأَِحْسَنِهَاِلَوْنًَِوَِألَْيَنِهَاِتُ رْبةًَِوَِأَكْثَرهَِاِعُشْباًِوَِإِذَاِقَ ربُْتَِمِنَِالْمَنْزلِِِفاَنْزلِِْعَنِْدَابتَِكَِوَِابْدَأِْ
تَِفَصَلِ ِركَْعَتَيْنِِوَِوَد عِِِالْأَرْضَِالَتِيِحَلَلْتَِبِهاَِوَِِِركَْعَتَيْنِِقَ بْلَِأَنِْتَُْلِسَِوَِإِذَاِأرََدْتَِقَضَاءَِحَاجَةٍِفأَبَْعِدِِالْمَذْهَبَِفيِالْأَرْضِِوَِإِذَاِارْتَحَلِْوَِإِذَاِنَ زلَْتَِفَصَل ِِ

هَاِوَِعَلَىِأهَْلِهَاِفإَِنَِلِكُلِ ِبُ قْعَةٍِ  ِأهَْلًاِمِنَِالْمَلَائِكَةِِِسَلِ مِْعَلَي ْ

And when you come close to the destination, so descend from your animal and begin by 
feeding it before yourself. And when you intend to encamp, so it is upon you to remain in a 
land, which is good in colour, soft in soil, and abundance of grass. And if you encamp, so pray 
two cycles before you sit down. And if you intend to fulfil your need (toilet), go far away. And 
when you embark (upon your journey) Pray two cycles, and say farewell to the land on which 
you spent time, and send greetings of peace upon it and upon its people, because for every 
patch of land has its inhabitants from the Angels. 

كِِتَابِِ اللَِِّعَزَِوَِجَلَِمَاِدُمْتَِراَكِباًِوَِعَلَيْكَِبِِلتَسْبِيحِِمَاِدُمْتَِعَامِلًاِِوَِإِنِِاسْتَطعَْتَِأَنِْلَِِتََْكُلَِطعََاماًِحَتَىِتَ بْدَأَِفَ تَ تَصَدَقَِمِنْهُِفاَفْ عَلِْوَِعَلَيْكَِبِقِراَءَةِ
لَىِآخِرهِِِوَِإِيََكَِوَِرَفْعَِالصَوْتِِفيِِياًِوَِإِيََكَِوَِالسَيْرَِمِنِْأوََلِِاللَيْلِِوَِعَلَيْكَِبِِلتَ عْريِسِِوَِالدَلْجةَِِمِنِْلَدُنِْنِصْفِِاللَيْلِِإِِوَِعَلَيْكَِبِِلدُّعَاءِِمَاِدُمْتَِخَالِِ

 مَسِيِركَِ.

If you are able to, do not eat food until you begin by giving charity from it, so do it. And it is 
upon you to recite the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic as long as you are riding. And it 
is upon you for the Glorification for as long as you are working. And it is upon you to supplicate 
for as long as you are alone. And beware of travelling in the first part of the night. And it is 
upon you to travel from the middle of the night to its end. And beware of raising your voice 
during your travel’.7   

سْنَادِِالْمَذْكُورِِعَنِْابْنِِبَِبَ وَيْهِِعَنِْأبَيِهِِحَدَثَ نَاِسَعْدُِبْنِِعَبْدِِاللَِِّحَدَثَ نَاِأَحَْْدُِِِ بْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْأبَيِهِِعَنِْدُرُسْتَِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِعَبْدِِالْْمَِيدِِِوَِبِِلِْْ
كَِثِيٍرِفَ لْتَكُنِْسَفِينَِِِعَنِْأَبيِالَْْسَنِِعِقاَلَ: نْ يَاِبَحْرٌِوَِقَدِْغَرقَِِفِيهَاِجِيلٌ تُكَِفِيهَاِتَ قْوَىِاللَِِّتَ عَالَىِوَِلْيَكُنِْجسركِِكَانَِلقُْمَانُِعِيَ قُولُِلِِبْنِهِِيََِبُنََِِإِنَِالدُّ

 تَ نْجُوِوَِمَاِأَظنُُّكَِنََجِياًِِِإِيماَنًَِبِِللَِِّوَِلْيَكُنِْشِراَعَهَاِالتَوكَُّلِِلَعَلَكَِيََِبَنِِِ

And by the mentioned chain, from Ibn Babuwayh, from his father, ‘It is narrated to us by Sa’ad Bin Abdullah, ‘It 
is narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from his father, from Dorost, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed,  
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From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Luqman-as had said to his-as son: ‘O my-as son! The world 
is an ocean, and many generations have drowned in it, so let your ship in it be the fear of 
Allah-azwj the Exalted, and let your bridge be the belief in Allah-azwj, and let its sail be the 
reliance, perhaps O my-as son, you will be saved, although I-as don’t think you will be saved! 

كَِيْفَِلَِِيَ عُدِْلِمَاِيوعدِمِنِِْ كَِيْفَِلَِِيَخاَفُِالناَسِِمَاِيوُعَدُونَِوَِهُمِْينتقصونِفيكُِلِ ِيَ وْمٍِوَ  كَانَِلَهُِأَجَلٍِيَ نْفَدُِيََِبُنََِ

O my-as son! How come the people do not fear what they are being threatened with while 
they are being reduced (in lifespan) every day, and how the one who has a depleting term 
does not prepare for what he has been Promised? 

ِبِِخِرَتِكَِوَِلَِِتَ رْفُضْهَاِفَ تَكُونَِعِِ نْ يَاِبُ لْغَةًِوَِلَِِتَدْخُلِْفِيهَاِدُخُولًِِيُضِرُّ يَالًِِعَلَىِالنَاسِِوَِصُمِْصِيَاماًِيَ قْطَعُِشَهْوَتَكَِوَِلَِِتَصُمِْصِيَاماًِِيََِبُنََِِخُذِْمِنَِالدُّ
 ظَمُِعِنْدَِاللَِِّمِنَِالصَوْمِِيَمنَْعُكَِمِنَِالصَلَاةِِفإَِنَِالصَلَاةَِأعَِْ

O my-as son! Take from the world it’s sufficient and do not enter into an entering harming 
your Hereafter, and do not reject it (completely) for you will become dependant upon the 
people, and fast such a fast to cut your lustful desires and do not fast such fasts preventing 
you from the Salat, for the Salat is mightier in the Presence of Allah-azwj than the fasting! 

فيِالْجهََالَةِِِيََِبُنََِِلَِِتتعلمِالْعِلْمِِلتِبَُاهِيَِبِهِِالْعُلَمَاءَِوَِتُُاَريِِبِهِِالسُّفَهَاءَِأوَِْتُ راَئِيَِبِهِِفيِالْمَجَالِِ  سِِوَِلَِِتَتْركُُِالْعِلْمِِزَهَادَةٍِفِيهِِوَِرَغْبَةٌِ

O my-as son! Do not learn the knowledge in order to boast with it to the scholars and argue 
with the foolish ones with it, or to show off with it in the gathering, and do not neglect the 
knowledge in disdain for it and desire to be in the ignorance! 

فاَجْلِسِْإلِيَْهِمِْفإَِنَكَِإِِ يَذْكُرُونَِالَلَِّ وَِإِنِْتَكُنِْجَاهِلًاِِيََِبُنََِِاخْتَرِِالْمَجَالِسَِعَلَىِعَيْنِكَِفإَِنِْرأَيَْتَِقَ وْماًِ يَ نْفَعْكَِعِلْمُكَِوَِيزَيِدُوكَِعِلْماًِ نِْتَكُنِْعَالِماًِ
 هُمِْبِرَحَْْةٍِفَ تَعُمَكَِمَعَهُمِْيعلموكِوَِلَعَلَِاللَِِّتَ عَالَىِأَنِْيظُِلَِ

O my-as son! Choose the gathering based upon your eyes. If you see a group mentioning Allah-

azwj, sit with them, for you, if you don’t happen to be knowledgeable, it will benefit you and 
increase you in knowledge, and if you happen to be ignorant, it will teach you, and perhaps 
Allah-azwj will Shade them with Mercy so it would generalise you with them! 

 وَِقاَلَِقِيلَِللُِقْمَانَِعِمَاِيَجْمَعُِمِنِْحِكْمَتَكَِ

And he-asws said: ‘It was said to Luqman-as, ‘What is a summary of your-as wisdom?’  

كَِفَيْتَهُِوَِلَِِأتََكَلَفَِمَاِلَِِيَ عْنِينِِِ  ِ.قاَلَِلَِِأُسْأَلُِعَمَا

He-as said: ‘I-as do not ask about what I-as have already been sufficed with, nor do I-as encumber 
what does not concern me-as!’8 

ِعَنِْأَخِيهِِعَِِ سْنَادِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِسَيْفِِبْنِِعَمِيرةََِالنَخَعِيِ  ِعَنِْأبَيِهِمَاِعَنِْعَمْروِِبْنِِشِِْرٍِعَنِْجَابِرٍِعَنِْأَبيِجَعْفَرٍِعِِوَِبِهذََاِالِْْ لِيٍ 
ِمِنِْالْمَوْتِِفاَرْفَعِْعَنِْنَ فْسِكَِِِقاَلَ: ِمِنِِْكَانَِفِيمَاِوَعَظَِبِهِِلقُْمَانُِعِابْنِهِِأنَِْقاَلَِيََِبُنََِِإِنِْتَكُِفيِشَكٍ  كُِنْتَِفيِشَكٍ  ِالنَوْمِِوَِلَنِْتَسْتَطِيعُِذَلِكَِوَِإِنْ

مِِبمنَْزلَِةِِالْمَوْتِِوَِإِنََّاَِالْيَقَظةَِِبَ عْدَِالنَوْمِِبمنَْزلَِةِِِالِِنْتِبَاهِِوَِلَنِْتَسْتَطِيعُِذَلِكَِفإَِنَكَِإِذَاِفَكَرْتَِعَلِمْتَِأَنِْنَ فْسِكَِبيَِدِِغَيْركَُِوَِإِنََّاَِالنَوِْ الْبَعْثَِفاَدْفَعِْعَنِْنَ فْسِكَِ
 الْبَعْثَِبَ عْدَِالْمَوْتِِ
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And by this chain, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Sayf Bin Ameyra Al Nakhaie, from his 
brother Ali, from their father, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Among what Luqman-as had advised with to his-as son, he-as 
said: ‘O my-as son! If you are in doubt of the death, then raise the sleep away from you, and 
you will never be capable of that, and if you were in doubt of the Resurrection, repel the 
wakefulness away from yourself, and you will never be capable of that, for when you think, 
you will know that your soul is in the hand of someone else, and rather the sleep is at the 
status of the death, and rather the wakefulness after the sleep is at the status of the 
Resurrection after the death!’ 

كُِلُِّدَابةٍَِتحُِبُِّ ِمِثْلَهُِلَِِتَ نْشُرِْبِرَكَِوَِقاَلَِقاَلَِلقُْمَانُِعِيََِبُنََِِلَِِتَ قْتَرِبِْفَ يَكُونَِأبَْ عَدَِلَكَِوَِلَِِتَ بْعُدِْفَ تُهَانَ كَِمَاِِِمِثْلَهَاِوَِابْنُِآدَمَِلَِِيحُِبُّ إِلَِِعِنْدَِبَِغِيهِِوَ
ِوَِالْفَاجِرِِخُلَةٌِ كَِذَلِكَِليَْسَِبَيْنَِالْبَارِ  ئْبُِخُلَةٌ  ليَْسَِبَيْنَِالْكَبْشُِوَِالذِ 

And he-asws said: ‘Luqman-as said: ‘O my-as son! Do not draw too close for it will be more distant 
for you, nor distance too far for you will be deemed insignificant! Every animal loves its kind 
and the son of Adam-as do not love one similar to him! Do not spread your righteousness 
except with the one seeking it, and just as there isn’t any friendship between the ram and the 
wolf, like that there isn’t any friendship between the righteous and the wicked! 

كَِذَلِكَِمَنِْيُشَاركِِِالْفَاجِرَِيَ تَعَلَمِْمِنِْطرُقُِهِِمَنِْيحُِبَِالْمِراَءَِيُشْتَمِْوَِمَنِِِْمَنِْيَ قْتَرِبِْمِنِْالرفََثُِ يَدْخُلُِمَدْخَلٍِالسَوْءِِيُ تَهَمِْوَِمَنِْيُ قَارنِِْقَريِنَِِِيُ عَلَقُِبِهِِبَ عْضُهُ
 السَوْءِِلَِِيَسْلَمِْوَِمَنِْلَِِيَملِْكِْلِسَانهَُِيَ نْدَمِْ

One who draws closer to indecency, some of it will be attached with him, like that is the one 
who associates with the wicked, he will learn from his ways! One who loves the bitter 
arguments will be insulted, and one who enters an evil entrance will be accused, and one 
pairs himself with an evil pair will not be safe, and one who does not control his tongue will 
regret!’ 

يََِبُنََِِإِنََّاَِهُوَِخَلَاقُكَِوَِخُلُقُكَِفَخَلَاقُكَِدِينُِ مََُاسِنَِِِكَِوَِخُلُقُكَِبَ يْنَكَِوَِبَيْنَِالنَاسِِفَلَاِينقصنِتَ عْلَمُِوَِقاَلَِيََِبُنََِِصَاحِبِْمِائَةًِوَِلَِِتُ عَادِِوَاحِداًِ
 الْأَخْلَاقِِ

And he-as said: 'O my-as son! Accompany a hundred and do not be inimical to one! O my-as son! 
But rather it is your character and your manners. Your character is your religion, and your 
manners are between you and the people, so do not reduce learning the good virtues and the 
manners! 

كُِنِْعَبْداًِلِلَْْخْيَارِِوَِلَِِتَكُنِْوَلَداًِلِلَْْشْراَرِِيََِبُنََِِعَلَيْكَِبِأدََاءِِالْأَمَانةَِِتُسَِ كُِنِْأمَِيناًِفإَِنَِالَلَِّتَ عَالَىِوَِيََِبُنََِ ِالْخائنِِينَِِلِ مُِدُنْ يَاكَِوَِآخِرَتِكَِوَ يََِبُنََِِلَِِِِلِِيحُِبُّ
 ترُِِالنَاسَِأنََكَِتََْشَىِالَلَِّوَِقَ لْبُكَِفاَجِرٌ.

And O my-as son! Be a servant of the good ones and do not be a child for the evil ones! O my-

as son! Upon you is with fulfilling the entrustment, your world and your Hereafter will be safe, 
and be trustworthy, for Allah-azwj the Exalted does not Love the betrayers! O my-as son! Do not 
show the people that you are fearing Allah-azwj while your heart is wicked!’’9 

 
9 Qasas Al Anbiya-as – H 239 (and)  )11 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 417- 418 



Luqman, who was Given Wisdom by Allah-azwj    www.hubeali.com 

Page 11 of 20 

قُ لْتُِلِأَبيِعَبْدِِاللَِِّعِِِورِِبْنِِيوُنُسَِعَنِِالْْاَرِثِِعَنِْالْمُغِيرةَِِقاَلَ:وَِعَنِِابْنِِبَِبَ وَيْهِِعَنِْأبَيِهِِحَدَثَ نَاِعَلِيُِّبْنِِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبيِعُمَيْرٍِعَنِْمَنْصُِِ
كَِانَِفيِوَصِيَةِِلقُْمَانَِ  أَصْلَحَكَِالَلُِّمَا

And from Ibn Babuwayh, from his father, ‘It is narrated to us by Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Mansour Bin Yunus, from Al Haris, from Al Mugheira who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! What was in the bequest of 
Luqman-as?’  

كَِانَِفِيهَاِأنَهَُِقاَلَِيََِبُنََِِخَفِِالَلَِّخِيفَةًِلَوِْجِئْتَهُِ كَِانَِفِيهَاِالْأَعَاجِيبُِوَِمِنِْأعاجيبِمَا رَجَاءًِلَوِْجِئْتَهُِبِذُنوُبِِالثقََلَيْنِِِِقاَلَ بِبرِ ِالثقََلَيْنِِلَعَذَبَكَِوَِارجُِْالَلَِّ
 ِ.لَرَحَِْكَِ

He-asws said: ‘There were wonders in it, and from the wonders what were in it, he-as said: ‘O 
my-as son! Fear Allah-azwj with such fear, if you were to come to Him-azwj with the righteous acts 
of the Jinn and the human beings, He-azwj will Punish you-as, and hope to Allah-azwj with such 
hope, if you were to come to Him-azwj with sins of the Jinn and the human beings, He-azwj will 
Mercy you!’10 

ِعَنِِْ مِِعَنِْسَعْدِِبْنِِعَبْدِِاللَِِّعَنِِالْقَاسِمِِبْنِِمَُُمَدٍِالْأَصْفَهَاني ِ سْنَادِِالْمُتَقَدِ  سَألَْتُِأبََِِعَبْدِِاللَِِِِّسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِالْمِنْقَريِِ ِحَدَثَ نَاِحَْاَدُِبْنِِعِيسَىِقاَلَ: وَِبِِلِْْ
ًِفيِأمَْرِِاللَِِِّعِعَنِْلقُْمَانَِوَِحِكْمَتِهِِفَ قَالَِأمََاِوَِاللَِِّمَاِأوُتيَِالِْْكْمَةِِلَِْسَبٍِ كَِانَِرَجُلًاِقَوِيَ  ِِوَِلَِِأهَْلٍِوَِلَِِمَالٍِوَِلَِِبَسْطةٍَِفيِالجِْسْمِِوَِلَِِجَْاَلٍِوَِلَكِنَهُ

يناًِعَمِيقٍِالنَظرَِِطَوِيلٍِالتَفَكُّرِِحَدِيدٍِالْبَصَرِِ  مُتَوَر عِاًِفيِدِينِهِِسَاكِتاًِسِكِ 

And by the previous chain from Sa’ad Bin Abdullah, from Al Qasim Bin Muhammad Al Asfahany, from Suleyman 
Bin Dawood Al Minqary, ‘It is narrated to us by Hammad Bin Isa who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Luqman-as and his-as wisdom. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! 
He-as was neither Given the wisdom due to lineage, nor family, nor wealth, nor physical 
strength, nor beauty, but he-as was a man strong regarding the Commandments of Allah-azwj, 
devout in his-as religion, quiet, calm, of deep thinking, lengthy pondering, sharp insight. 

يَ نْقُلُِ يَ نَمِْفيِمَُْفِلٍِقَ وْمٍِقَطُِّوَِلمَِْ ءٍِقَطُِّوَِلَمِْيَ رَهُِأَحَدٌِمِنَِالنَاسِِعَلَىِبَ وْلٍِوَِلَِِغَائِطٍِقَطُِّوَِلَِِِفيِمَجْلِسٍِقَطُِّوَِلَمِْيعَِبِْأَحَداًِبِشَيِِِْلَمِْيَ نَمِْنَهاَراًِقَطُِّوَِلمَِْ
هِِِوَِعُمْقِِنَظرَهُُِوَِتَحْفَظُِلِذُنوُبِهِِ  اغْتِسَالٍِلِشِدَةِِتَسَترُّ

He-as did not sleep at daytime at all and did not sleep in any gathering of a people at all, and 
did not transfer from his seat in a gathering at all, and did not fault anyone with anything at 
all, and noone from the people saw him-as upon urination nor defecation, nor bathing due to 
the intensity of his concealment, and his-as insight was deep, and he-as was fearful of his-as sins. 

ِفيِدِينِهِِوَِلَمِْيمازحِإِنْسَانًَِقَطُِّوَِلَمِْيَ فْرحَُِلِشَيِْوَِلَمِْيَضْحَكُِمِنِْشَيِْ نْ يَاِوَِلَِِحُزْنٍِعَلَىِمَاِفاَتَهُِمِنْهَاِقَطُِِّءٌِقَطُِّوَِلَمِْيَ غْضَبُِقَطُِّمَخاَفَةَِالِْْثمِْ ءٍِأوُتيَِهُِمِنِْالدُّ
 تِِوَاحِدٍِمِنْهُمِْوَِقَدِْنَكَحَِالنِ سَاءِِوَِوُلِدَِلَهُِالْأَوْلَِدِِالْكَثِيرةَِِوَِقَدِمَِأَكْثَرُهُمِْأفراطاِلَهُِفَمَاِبَكَىِعِنْدَِمَوِْ

And he-as did not laugh from anything at all nor was he-as angry at all fearing the sin in his-as 
religion, and he-as did not mock any person at all, and did not rejoice for anything given from 
the world nor did he-as grieve upon what he-as had lost from it, at all, and he-as married the 
women and a lot of children were born to him-as, and the most of them had died prematurely 
for him-as but he-as did not cry at the death of anyone of them. 
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كَِانَِيُكْثِرُِمُجَالَسَةُِوَِلَمِْيَمرَُِبِرَجُلَيْنِِيَخْتَصِمَانِِأوَِْيَ قْتَتِلَانِِإِلَِِأَصْلَحَِبَ يْنَهُمَاِوَِلَمِْيَسْمَعُِقَ وْلًِِمِنِْأَحَدٌِ ِاسْتَحْسَنَهُِإِلَِِسَأَلَِعَنِْتَ فْسِيرهِِِوَِخَبَرهُُِعَمَنِْأَخَذَهُِوَ
 فِِإِلَىِأهَْلِهَاِوَِيَ تَوَاضَعُِلََمُِِْالُْْكَمَاءِِوَِالِِخْتِلَاِ

And he-as did not pass by two men disputing or fighting, except he-as reconciled between them, 
and he-as never heard a saying from anyone that he-as found good except that he-as asked 
about its meaning and from whom it was taken. He-as would frequently sit with the wise and 
visit the people of wisdom, humbling himself before them.  

نْ يَاِوَِمَيْلَهُمِِِْوَِيَ رْحَمُِالْمُلُوكِِوَِالسَلَاطِيِنِلعدتهمِوَِاغترارهمِبِِللَِِّوَِطمأنينتهمِِِوَِيَ غْشَىِالْقُضَاةِِوَِالْمُلُوكُِوَِالسَلَاطِيِنِفيرثيِللقضاةِبماَِابْ تلُُواِبِهِِ إِلَىِالدُّ
 مَاِيَ غْلِبُِبِهِِنَ فْسَهُِوَِيُجَاهِدُِبِهِِهَوَاهُِوَِيحترزِبِهِِمِنِْالشَيْطاَنِِِإلِيَْهَاِوَِإِلَىِزَهْرَتُهاَِفيتفكرِفيِذَلِكَِوَِيُ عْتَبَرُِبِهِِوَِيتسلم

He-as would also attend the courts of judges and the gatherings of kings and rulers, feeling 

pity for the judges because of what they were being Tried with. He-as would feel pity for kings 

and rulers because of their many burdens, their delusion about Allah-as, their sense of security 

in worldly life, and their inclination toward its adornment. He-as would reflect on this and take 

a lesson from it, using that to restrain his-as own soul, to struggle against his-as desires, and to 

guard himself-as from Satan-la.  

كَِانَِلَِِيظعنِإِلَِِفِيمَاِيَ نْفَعُهُِوَِلَِِيَ نْطِقُِإِلَِِفِيمَاِيَ عْنِيهِِفبَِِ كَِانَِيدَُاريِِنَ فْسِهِِبِِلْعِبَرِِوَ  ذَلِكَِأوُتيَِالِْْكْمَةَِوَِمَنَحَِالْعِصْمَةَِوَ

He-as disciplined himself-as through reflection and did not travel except for something that 

would benefit him-as, and he-as did not speak except in what concerned him-as. Due to (all) that 

he-as was granted wisdom and gifted with the infallibility. 

كَِلَامَهُمِْوَِلَِِيَ راَهُمِْفَ قَالُواِيََِلقُْمَانُِِوَِإِنَِالَلَِّتَ عَالَىِأمََرَِطَوَائِفَِمِنَِالْمَلَائِكَةِِحِيَنِانْ تَصَفَِالنَهَارُِوَِهَدَأَتِِالْعُيُونُِبِِلْقَائلَِِ ةِِفَ نَادَوْاِلقُْمَانُِمِنِْحَيْثُِيَسْمَعُ
 خَلِيفَةَِتَحْكُمُِبَيْنَِالنَاسِِ هَلِْلَكَِأَنِْيَجْعَلَكَِاللَِِّ

Allah-azwj the Exalted Commanded a group of Angels with a speaker, when it was midday and 

the eyes had shut (were napping). They called out to Luqman-as from whereby he-as heard 

their speech and could not see them. They said, ‘O Luqman-as! Is it okay for you-as if Allah-azwj 

were to Make you a caliph to judge between the people?’ 

ِبِذَلِكَِفسمعاِوَِطاَعَةِِلِأنَهَُِإِنِْفَ عَلَِذَلِكَِبيِأعََانَنِِِوَِأغاثنِِوَِعَِ  لَمَنِِِوَِعَصَمَنِِِوَِإِنِْهُوَِعَزَِوَِجَلَِخَيَرَنيِقبَِلْتُِالْعَافِيَةَِفَ قَالَِلقُْمَانُِإِنِْأمََرَنيِرَبيِ 

Luqman-as said: ‘If my-as Lord-azwj has Commanded me-as with that, so I-as listen and obey 

because if He-azwj Does that with me-as, He-azwj will Assist me-as and Help me-as and Teach me-as 

and Protect me-as, and if He-azwj Mighty and Majestic Gives me a choice, I-as accept the well-

being!’  

 فَ قَالَتِِالْمَلَائِكَةُِوَِلمَِيََِلقُْمَانُِِ

The Angels said, ‘And why, O Luqman-as?’ 

ينِِوَِأَكْثَرَِفِتَناًِوَِبَلَاءٍِيَخْذُلُِصَاحِبِهِِ كُِلِ ِمَكَانٍِوَِصَاحِبُهُِمِنْهُِبَيْنَِأمَْرَيْنِِإِنِْقاَلَِلِأَنَِالُْْكْمَِبَيْنَِالنَاسِِأَشَدُِّالْمَنَازلِِِمِنَِالدِ  وَِلَِِيُ عَانُِوَِيَ غْشَاهُِالظُّلَمُِمِنْ
ِأَنِْيَسْلَمَِوَِإِنِْأَخْطأََِأَخْطأََِطَريِقَِالْجنََةِِأَصَابَِفِيهِِالَْْقَِفبَِالَِْْ  ريِِ 

He-as said: ‘Because the judging between the people is the severest of the stages of religion, 

and of the most and one of the most trials. Its holder is forsaken and not helped, and darkness 
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surrounds him from every direction. The one who holds it is between two outcomes - if he is 

correct and establishes the truth, then it is only likely that he may be safe, and if he errs, he 

goes astray from the path to Paradise.  

كَِانَِأهَْوَنَِعَلَيْهِِفيِالْمَعَادِِوَِأقَْ رَِ نْ يَاِذَليِلًاِوَضِيعاًِبَيْنَِالناَسِِلَِِيَ عْرِفُ ًِجَلِيلًاِوَِمَنِِاخْتَارَِِِِبُِمِنِْالرَشَادِِمِنِْأَنِْيَكُونَِوَِمَنِْيَكُنِْفيِالدُّ فِيهَاِحَاكِماًِسَريَ 
كِِلْتَيْهِمَاِتَ زُولَِعَنْهُِهَذِهِِوَِلَِِيدُْركُِِتلِْكَِ نْ يَاِعَلَىِالْآخِرَةِِيَخْسَرهُُماَ  الدُّ

And the one in this world remains humble and weak among people, that is easier for him the 

Hereafter and brings him nearer to guidance than if he were a noble and majestic ruler, and 

the one who chooses this worldly life over the Hereafter loses them both, for this world will 

decline away from him and he will not attain that one (the Hereafter)!’ 

عَهُِمِنِْاللَيْلِِأنَْ زَلَِالَلُِّعَلَيْهِِالِْْكْمَةِِفغشاهِبِهاَِفاَسْتَيْقَظَِوَِقاَلَِفَ عَجِبَتِِالْمَلَائِكَةُِذَلِكَِمِنِْحِكْمَتِهِِوَِاسْتَحْسَنَِالرَحَْْنُِمَنْطِقُهُِفَ لَمَاِأمَْسَىِوَِأَخَذَِمَضْجَِ
 هُوَِأَحْكَمَِأهَْلِِالْأَرْضِِفيِزَمَانهِِِ

He-asws said: ‘That, from his-as wisdom astonished the Angels, and the Beneficent Considered 

his-as talk as excellent. When it was evening and he-as took to his-as bed for the night, Allah-azwj 

Sent down the wisdom unto him-as, and overwhelmed him-as with it. He-as woke up and he-as 

was the wisest of people of the earth in his-as era.  

كَِانَِدَاوُدَِيَ قُولُِِعَلَىِالنَاسِِيَ نْطِقُِبِِلِْْكْمَةِِوَِيَ بُثُّهَاِفِيهِمِْوَِأمََرَِالْمَلَائِكَةَِفَ نَادَتِِدَاوُدَِبِِلخِْلَافَةِِفيِالْأَِِِيَخْرجُُِ كَِانَِلقُْمَانُِيُكْثِرُِزيََِرَةِِدَاوُدَِعِوَ رْضِِفَ قَبلََهَاِوَ
 صَرَفْتَِعَنْكَِالْبَلِيَةِِ.ِيََِلقُْمَانُِأوُتيِتَِالِْْكْمَةِِوَِ

He-as went out to the people speaking with the wisdom and spread it among them, and Allah-

azwj Commanded the Angels, so they called to Dawood-as with the caliphate in the earth. He-as 

accepted it, and Luqman-as would frequently visit Dawood-as, and Dawood-as would say: ‘O 

Luqman-as! You-azwj have been Granted the wisdom and the Trial has been turned away from 

you-as!’’11  

سْنَادِِالْمَذْكُورِِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدٍِالصَادِقِِعِأنَهَُِقاَلَ:ِ نْ يَاِاسْتَدْبَ رْتُِوَِاسْتَقْبَلْتُِالْآخِرَةِِفَدَاِِوَِبِِلِْْ رَِلِمَاِوَعَظَِلقُْمَانُِابنِْهِِفَ قَالَِأنَََِمُنْذُِسَقَطَتِْإِلَىِالدُّ
 ضِمِنْهُِمُقْبِلًاِفإَِنِْذَلِكَِيَضِلُِّالرأَْيِِوَِيُ زْريِِبِِلْعَقْلِِرفِأنَْتَِإلِيَْهَاِتَسِيُرِأقَْ رَبُِمِنِْدَارِِأنَْتَِمِنْهَاِمتباعدِيََِبُنََِِلَِِتَطْلُبُِمِنِْالْأَمْرِِمُدْبِراًِوَِلَِِت

And by the mentioned chain,  

From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘When Luqman-as preached to his-as 

son. He-as said: ‘Ever since I-as came into this world, I-as have been turning my back to it and 

facing the Hereafter, for the home you are travelling toward is nearer to you than the home 

you are leaving behind! My-as son, do not pursue what is turning away from you, and do not 

reject what is coming toward you, for that confuses judgment and diminishes the intellect! 

لمروتكِوَِالِْْكْراَمِِلنَِفْسِكَِأَنِْلَِِتُدَنِ سُهَاِبمعََاصِيِالرَحَْْنِِوَِِِيََِبَنِِِلْيَكُنِْمَاِتَسْتَظْهِرُِبِهِِعَلَىِعَدُوِ كَِالْوَرعَِِعَنِِالْمَحَارمِِِوَِالْفَضْلُِفيِدِينِكَِوَِالصِ يَانةَِِ
 مَسَاوِيِالْأَخْلَاقِِوَِقبَِيحٍِالْأفَْ عَالِِ

 
11 Qasas Al Anbiya-as – H 241 (and) ،ّبحار الأنوار) 13/ 409- 411( عن تفسير القمّي 
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My-as son! Let what you can prevail with against your enemy, be the devoutness from the 

Prohibitions and the excellent in your religion, and the protection of your personality, and the 

honour for yourself, not dirtying it with disobeying the Beneficent and evil manners and ugly 

deeds.  

لَِِتََْمَنَنَِمُكْرَهٍِفَ يُصِيبُِِِإِذَاِفَ عَلْتَِذَلِكَِآمَنْتُِبِسِتْرٍِاللَِِّأَنِْيُصِيبُِعَدُوِ كَِمِنْكُمِْعَوْرَةِِأوَِْيَ قْدِرُِمِنْكَِعَلَىِزلَةًَِوَِ وَِاكْتُمِْسَرَكَِوَِأَحْسَنَِسَريِرَتِكَِفإَِنَكَِ
يقلكِعَثْرَِ ةٍِوَِلْيَكُنِْمماَِتتسلحِبِهِِعَلَىِعَدُوِ كَِإِعْلَانُِالرِ ضَاِعَنْهُِوَِاسْتَصْغَرَِالْكَثِيِرِفيِمِنْكَِغُرةَِِفيِبَ عْضِِحالِتكِفإَِذَاِاسْتَمْكَنَِمِنْكَِوَثَبَِعَلَيْكَِوَِلمَِْ

 طلََبِِالْمَنْفَعَةَِوَِاسْتَعْظَمَِالصَغِيِرِفيِركُُوبِِالْمَضَرةَِِ

Keep your secrets, and perfect your private conduct, for if you do this, you are protected by 

concealment of Allah-azwj so that your enemy cannot find a flaw in you or catch you in a slip. 

Do not feel safe from a foe who might strike you unexpectedly in some situation, for if he 

gains power over you, he may attack, yet if he does not cause you to stumble, you remain 

secure. Let what arms you against your enemy be showing contentment toward him, belittling 

the pursuit of much in seeking benefit, and magnifying the small in doing harm. 

يسِكَِعَنْكَِنَفراِوَِالْمَحْمُولِِعَلَيْهِِفَ وْقَِطاَقتَِهِِمُجَانبِاًِلَكَِفإَِذَاِأنَْتَِفَ رَدَِِيََِبُنََِِلَِِتَُُالِسِْالنَاسِِبِغَيْرِِطرَيِقَتِهِمِْوَِلَِِتَحْمِلَنَِعَلَيْهِمِْفَ وْقَِطاَقتَِهِمِْفَلَاِيَ زاَلُِجَلِِ
كُِنْتُِمخذولِِوَِصِرْتُِذَليِلًاِِلَِِصَاحِبُِلَكَِيُ ؤْنِسْكَِوَِ  لَِِأَخٍِلَكَِيعضدكِفإَِذَاِبقَِيَتِْوَحِيداً

O my-as son! Do not sit with people in ways that are contrary to their customs, and do not 
place on them burdens beyond their capacity, for then your companion will remain distant 
from you, and the one burdened beyond his strength will turn away from you. If that happens, 
you will be left without a friend to comfort you or a brother to support you, and when you 
remain alone, you will be forsaken and disgraced.  

ِأَنِْيَ قْبَلُِمِنْكَِعُذْراًِوَِلَِِيَ رَىِلَكَِحَق اًِوَِلَِِتَسْتَعِنِْفيِأمُُوركَِِ كَِانَِِِِإِلَِِبمنَِْيحُِبُِوَِلَِِتَ عْتَذِرَِإِلَىِمَنِْلَِِيحُِبُّ أَنِْيَ تَخِذَِفيِقَضَاءِِحَاجَتِكَِأَجْراًِفإَِنهَُِإِذَا
نْ يَاِالِْ كَِانَِربِْحاًِفيِالدُّ كَِطلََبِهِِلنَِفْسِهِِلِأنَهَُِبَ عْدَِنَََاحِهَاِلَكَ  فَ يَجْتَهِدُِفيِقَضَائهَِاِلَكَِفَانيَِةِِوَِحَظ اًِوَِذُخْراًِلَهُِفيِالدَارِِالْبَاقِيَةِِِكَذَلِكَِطلََبَِقَضَاءَِحَاجَتِكَِلَكَ

Do not make excuses to someone who does not wish to accept them and does not 
acknowledge your rights, and do not seek help in your affairs except from one who wishes to 
gain (heavenly) Rewards in fulfilling your need. If it is so, he will strive to fulfil your need as if 
it were his own, for after succeeding for you, it becomes profit in the fleeting world and a 
share and treasure hoard for him in the ever-lasting abode, so he would strive in fulfilling 
these for you!  

ِالْكَفَافَِوَِالثرَْوَةِِوَِالْعَقْلِِوَِالْعَفَافِِالَذِينَِإِنِْنَ فَعْتَهُمِْشَكَرُوكَِوَِلْيَكُنِْإِخْوَانُكَِوَِأَصْحَابُكَِالَذِينَِتَسْتَخْلِصُهُمِْوَِتَسْتَعِيُنِبِهِمِْعَلَىِأمُُوركَِِأهَْلَِالْمُرُوءَةِِوَِ
 .وكَِوَِإِنِْغِبْتَِعَنِْجِيرتَِهِمِْذكََرُِ

And let your brothers and companions, those whom you choose and assisted with upon your 
affairs, be the people of integrity, and the sufficiency, and the wealth, and the intellect, and 
the chastity, those if you were to benefit them they will appreciate you, and if you are absent 
from their vicinity, they will remember you’’.12 

 
12 Qasas Al Anbiya-as – H 242 (and)  .)12 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 418- 419 
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مِِعَنِْالصَادِقِِعِقاَلَ:ِ سْنَادِِالْمُتَقَدِ  كَِبِيراًِوَِمَنِْعَنََِبِِلْأَدَبِِاهْتَمَِوَِمِنِْاهْتَِِوَِبِِلِْْ مَِبِهِِتَكَلَفَِعِلْمِهِِوَِمَنِِْقاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِإِنِْتََدََبْتَِصَغِيراًِانْ تَفَعْتَِبِهِ
 عَةًِفاَتَََذَهُِعَادَةًِتَكَلَفَِعِلْمِهِِاشْتَدَِلَهُِطلََبِهِِوَِمِنِْاشْتَدَِلَهُِطلََبِهِِأدَْرَكَِبِهِِمَنْفَِ

And by the previous chain,  

From Al-Sadiq-asws having said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘If you cultivate good manners 

when you are young, you will benefit from them when you are old. Whoever takes care to be 

courteous pays attention to it, and whoever pays attention to it strives to gain knowledge. 

Whoever strives to gain knowledge strengthens his pursuit of it, and whoever strengthens his 

pursuit attains benefit from it and makes it a habit!  

نْ يَاِفَلَاِتغلبنِعَلَىِالْآخِرَةِِوَِإِنَِ  هُِإِنِْفاَتَكَِطلََبِِالْعِلْمِِفإَِنَكَِلَنِْتَُِدِْتَضْيِيعاًِأَشَدُِّمِنِْتَ ركََهُِوَِإِيََكَِوَِالْكَسَلَِمِنْهُِوَِالطلََبِِبِغَيْرهِِِوَِإِنِْغَلَبَتِْعَلَىِالدُّ

Beware of laziness in this and seeking it through other than proper means. If the world 

overpowers you, do not let it overpower your Hereafter. If you miss the pursuit of knowledge, 

you will find no greater loss than neglecting it! 

وَِاحذرهمِعِِ خْوَانِِمِنِْأهَْلِِالْعِلْمِِإِنِْاسْتَقَامُواِلَكَِعَلَىِالْوَفاَءُِ نْدَِانْصِراَفِِالْْاَلِِبِهِمِْعَنْكَِفإَِنِْعَدَاوَتُهمُِْأَشَدُِّمَضَرةًَِمِنِْعَدَاوَةًِيََِبَنِِِاسْتَصْلَحَِالْأَهْلِيَنِوَِالِْْ
 النَاسِِإِيََهُمِْلِطلاعهمِعَلَيْكَِِالأبِعدِبتصديقِ

My-as son! Maintain good relations with your family and brothers among the people of 

knowledge. If they remain upright, they will be loyal to you, but beware when they turn away 

from you, for their enmity is more harmful than that of distant foes, due to their insight into 

you.  

كَِثْرَةِِالْبرِ ِوَِِوَِإِذَاِسَافَ رْتَِمَعَِقَ وْمٍِفأََكْثِرِِاسْتِشَارَتَهمُِْوَِأَكْثِرِِالتَبَسُّمَِفيِوُجُوهِهِمِْفإَِذَاِدَعَوْكَِفأََجِبِْ هُمِْفإَِذَاِاستعانوكِفأََعِنْهُمِْوَِاغْلِبْهُمِْبِطوُلِِالصَمْتِِوَ
مَلُونَِفاَعْمَلِْمَعَهُمِْوَِأَسَْْعُِممنَِْهُوَِِعَكَِمِنِْدَابةٍَِأوَِْمَالٍِأوَِْزاَدٍِوَِإِذَاِرأَيَْتَِأَصْحَابَكَِيَمْشُونَِفاَمْشِِمَعَهُمِْوَِإِذَاِرأَيَْ تَهُمِْيَ عِْالصَلَاةِِوَِسَخَاءَِالنَفْسِِبماَِمَِ

 أَكْبَرُِمِنْكَِسِن اًِ

When you travel with a group, consult them frequently and smile often in their presence. If 

they call upon you, respond; if they seek your help, assist them. Win them over through 

patience, abundant kindness, Salat, and generosity with what you have, whether beast, 

wealth, or provisions. If you see your companions walking, walk with them; if you see them 

working, work with them. Listen to those older than you in age.  

بِعَلْفِهَاِقَ بْلَِنَ فْسِكَِفإَِنَهاَِنَ فْسُكَِوَِِوَِإِنِْتَحَيَرْتُُِْفيِطرَيِقِكُمِْفاَنْزلُِواِوَِإِنِْشَكَكْتُمِْفيِالْقَصْدِِفَقِفُواِوَِتََمَرُواِإِذَاِقَ ربُْتَِمِنَِِ الْمَنْزلِِِفاَنْزلِِْعَنِْدَابتَِكَِثُمَِابْدَأِْ
كِِتَابِِاللَِِّمَاِدُمْتَِراَكِباًِوَِالتَِإِنِِاسْتَطعَْتَِأَنِْلَِِتََِْ سْبِيحِِمَاِدُمْتَِعَامِلًاِوَِبِِلدُّعَاءِِمَاِدُمْتَِكُلِْمِنِْالطعََامِِحَتَىِتَ تَصَدَقُِمِنْهُِفاَفْ عَلِْوَِعَلَيْكَِبِقِراَءَةِ

 خَاليِاًِ.

If you are uncertain of your path, dismount; if in doubt about your direction, pause. Confer 

together. When nearing your destination, dismount from your beast, and begin feeding it 

before yourself, for it is like your own self. If you can refrain from eating until you give charity 
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from it, do so. Keep reading the Book of Allah-azwj as long as you are riding, the glorification 

(of Allah-azwj) as long as you are working, and supplicate for as long as you are alone!’13 

الْخلُُقِِوَِقِلَةَِالصَبْرِِفَلَاِيَسْتَقِيمُِعَلَىِهَِِِوَِبِِِسْنَادِهِِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّعِ ذِهِِالخِْصَالِِصَاحِبُِوَِألَْزمِِِْقاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِيََِبُنََِِإِيََكَِوَِالضَجَرَِوَِسُوءُِ
خْوَانِِنَ فْسِكَِوَِحَسِ نِْ يعِِالناَسِِخُلُقَكَِنَ فْسِكَِالتُّؤَدَةِِفيِأمُُوركَِِوَِصَبَرَِعَلَىِمَئُونََتِِالِْْ  ِمَعَِجَِْ

And by his chain, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘Beware of irritability, bad character, and 

lack of patience, for a person cannot remain upright with these traits. Discipline yourself with 

deliberation in your affairs and be patient with the burdens of your brothers. Improve your 

character with all people!  

قِِوَِبَسْطُِالْبِشْرِِفإَِنهَُِمَنِْأَحْسَنَِخُلُقَهُِأَحَبَهُِالْأَخْيَارُِوَِجَانَ بَهُِِيََِبُنََِِإِنِْعَدِمَكَِمَاِتَصِلُِبِهِِقَ راَبَ تَكَِوَِتَ تَفَضَلُِبهِِِعَلَىِإِخْوَتِكَِفَلَاِيَ عْدَمَنَكَِحُسْنُِالْخلُُِ
نْ يَاِفاَقْطَعِْطَمَعَكَِمماَِفيِأيَْدِيِالنَاسِِفإَِنََّاَِِالْفُجَارِِوَِاقْ نَعِْبِقَسْمِِاللَِِّ يقُونَِمَاِبَ لَغُواِبِقَطْعِِِِلَكَِيَصِفُِعَيْشُكَِفإَِنِْأرََدْتَِأَنِْتَُْمَعَِعِزَِالدُّ وَِالصِ دِ  بَ لَغَِالْأنَْبِيَاءُِ

 طَمَعِهِمْ.

My-as son! If you lack what connects you by kinship or grants you superiority over your 

brothers, do not lack good character and a cheerful countenance, for whoever perfects his 

manners is loved by the righteous and kept away from the wicked. Be content with the 

portion Allah-azwj has Allotted you, for that determines your life. If you wish to gather the 

honours of the world, cut off your desire for what is in the hands of others, for the Prophets-

as and the truthful reached what they did by restraining their greed!’14 

لْْاَحِِعَلَيْهِِوَِلَِِتَطْلُبُِِِِوَِقاَلَِالصَادِقُِع245ِِ إِلَِِفيِمَوَاضِعَِالطلََبِِوَِذَلِكَِِقاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِيََِبُنََِِإِنِْاحْتَجْتُِإِلَىِالسُّلْطاَنِِفَلَاِتُكْثِرُِالِْْ حَاجَتَكَِمِنْهُِ
 ضَاءَهَاِبيَِدِِاللَِِّوَِلََاَِأوَْقاَتِِوَِلَكِنِْارْغَبِْإِلَىِاللَِِّوَِسَلْهُِوَِحَرَكَِأَصَابِعَكَِإلِيَْهِِحِيَنِالر ضَِاِوَِطِيبٌِالنَفْسِِوَِلَِِتضجرنِبِطلََبِِحَاجَةٍِفإَِنِْقَِ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘If you need to approach a ruler, do not be 

overly insistent, and do not seek your need from him except at the proper times, when he is 

pleased and in a good state of mind. Do not grow impatient in seeking your need, for its 

fulfilment is in the hands of Allah-azwj and occurs at its appointed time. Rather, turn to Allah-

azwj, ask Him-azwj, and move your fingers in supplication to Him-azwj! 

نْ يَاِقلَِيلٌِوَِعُمُركَِِقَصِيٌرِِ  يََِبُنََِِإِنَِالدُّ

My-as son! The world is little, and your life is short! 

كُِنْتَِأنَِْ يََِبُنََِِاحْذَرِِالَْْسَدَِفَلَاِيَكُونَنَِمِنِْشَأْنِكَِ ِبِهِمَاِإِلَِِنَ فْسَكَِوَِإِذَا تَِالضَارَِلنَِفْسِكَِِوَِاجْتَنِبِْسُوءَِالْخلَْقِِفَلَاِيَكُونَنَِمِنِْطبَْعِكَِفإَِنَكَِلَِِتَضُرُّ
ِعَلَيْكَِمِنِْعَدَاوَةِِغَيْركَُِ  كَفَيْتَِعَدُوَكَِأمَْرَكَِلِأَنَِعَدَاوَتَكَِلنَِفْسِكَِأَضَرُّ

My-as son! Beware of envy, for it should not be part of your affairs, and avoid bad character, 

for it should not be part of your nature. You harm no one by these except yourself, and if you 

 
13 Qasas Al Anbiya-as – H 243 (and) )13 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 419 
14 Qasas Al Anbiya-as – H 244 (and)  .)14 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 419- 420 
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are the one who harms your own soul, that is enough to contend with your enemy, for 

harming yourself is more damaging than the enmity of others!  

كُِنِْمُقْتَصِداًِوَِلَِِتُُْسِكْهُِت َِ كُِنِْفِيهِِطاَلبِاًِلثَِوَابِِاللَِِّوَ  قْتِيراًِوَِلَِِتُ عْطِهِِتَ بْذِيِراًِِيََِبُنََِِاجْعَلِْمَعْرُوفَكَِفيِأهَْلِهِِوَ

My-as son! Give what is due to its rightful people, seeking the reward from Allah-azwj, and be 

moderate in it. Neither withhold it stingily, nor give it wastefully! 

يمَِ كَِمَثَلِِالشَجَرَةِِالثاَبتَِةَِفاَلِْْ ينِ انُِبِِللَِِّمَاؤُهَاِوَِالصَلَاةِِعُرُوقُ هَاِوَِالزكََاةِِجِذْعِهَاِوَِالتأخيِفيِاللَِِِّيََِبَنِِِسَيِ دُِأَخْلَاقِِالِْْكْمَةِِدَيْنٌِاللَِِّتَ عَالَىِوَِمِثْلَِالدِ 
كَِذَلِكَِاشُعَبِهَاِوَِالْأَخْلَاقِِالَْْسَنَِ ينِِلَِِيَكْمُلُِإِلَِِبِِلْخرُُوجِِعَنِْالْمَحَارمِِِةِِوَرَقُ هَاِوَِالْخرُُوجِِعَنِْمَعَاصِيِاللَِِّثََرَهَِاِوَِلَِِتَكْمُلُِالشَجَرَةُِإِلَِِبثَِمَرَةٍِطيَِ بَةٍ  لدِ 

O my-as son! The owner of the morals of wisdom is the religion of Allah-azwj the Exalted, and 

like religion is like a firmly rooted tree - Eman in Allah-azwj is its water, Salat is its roots, Zakat 

is its trunk, brotherhood for the Sake of Allah-azwj is its branches, good character is its leaves, 

and avoiding the Prohibitions of Allah-azwj is its fruit. The tree is not complete except with good 

fruit, and like that, religion is not complete except by abstaining from the Prohibition!  

ينِِثَلَاثَِعَلَامَاتٍِالْعِفَةِِوَِالْعِلْمِِوَِالْْلُُمَِيََِبُنََِِلِكُلِ ِشَيِْ يُ عْرَفُِبِهاَِوَِإِنَِللِدِ   .ءٍِعَلَامَةٌِ

My son, everything has a sign by which it is recognised, and religion has three signs – the 

chastity and the knowledge, and the forbearance!’’15 

مِِعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِالْمِنْقَريِِ ِعَنِْابْنِِعُيَيْنَةَِعَنِِالزُّهْريِِ ِعَنِْعَِِ سْنَادِِالْمُتَقَدِ  ِبْنِِالُْْسَيْنِِصِقاَلَ:وَِبِِلِْْ قاَلَِلقُْمَانُِلِِبْنِهِِيََِبَنََِإِنِْأَشَدُِّالْعَدَمِِعَدَمِِِِِلِيِ 
كُِلِ ِذَلِكَِوَِالْزَمِْالْقَنَاعَةِِوَِالر ضَِاِبمَِِالْقَلْبِِوَِإِنَِأعَْظَمُِالْمَصَائِبِِمُصِيبَةٍِالدِ ينِِوَِأَسْنََِالمرزأةِمرزأتهِوَِأنَْ فَعُِالْغِنََِغِنًَِالْقَلْبِِف َِ اِقَسَمَِاللَِِّوَِإِنِِْتَلْبَثَِفي

كَِانَِعَلَيْهِِإِثَْهُُِوَِلَوِْصَبَرَِلنالِذَلِكَِوَِجَاءَهُِمِنِْ  وَجْهَهُِالسَارقُِِإِذَاِسَرَقَِحَبَسَهُِاللَِِّمِنِْرزِْقِهِِوَ

And by the previous chain from Suleyman Bin Dawood, from Ibn Uyayna, from Al Zuhry,  

From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, having said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘O my-as son! The 

greatest lack is the lack of heart, and the greatest calamity is the loss of religion. The highest 

honour is its honour, and the most beneficial wealth is the wealth of the heart. Reflect on all 

of this, and adhere to contentment and satisfaction with what Allah-azwj has Allotted. If a thief 

steals, Allah-azwj Withholds sustenance from him, and he bears the sin, yet had he been 

patient, he would have attained it, and it would have come to him directly! 

بِطاَعَةِِاللَِِّوَِزَِيََِبَنِِِأَخْلَصَِطاَعَةِِاللَِِّحَتَىِلَِِيُخاَلِطهَُاِشَيِْ ِفإَِنِْطاَعَتُهُمِْمُتَصِلَةٌِ يْنُِذَلِكَِبِِلْعِلْمِِوَِحِصْنٍِِءٌِمِنِْالْمَعَاصِيِثُمَِزَيْنُِالطاَعَةِِبِِت بَِاعِِأهَْلِِالَْْقِ 
 .زْمِِلَِِيُخاَلِطهَُِالضِ يَاعِِوَِامزجِحزمكِبِرفِْقٍِلَِِيُخاَلِطهَُِالْعُنْفِِعِلْمُكَِبِحِلْمٍِلَِِيُخاَلِطهَُِحُْْقٍِوَِاخزنهِبلِِيٍنِلَِِيُخاَلِطهَُِجَهِلَِوَِشَدَدَهُِبِحَِ

My-as son! Be sincere in your obedience to Allah-azwj so that nothing of sin mingles with it. Then 

beautify obedience by following the people of truth, for their obedience is connected to 

obedience to Allah-azwj. Adorn this with knowledge, and fortify your knowledge with 

forbearance untouched by foolishness, preserve it with gentleness untouched by ignorance, 
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strengthen it with firmness untouched by negligence, and mix your firmness with kindness 

untouched by violence!’16 

كُِلَِحَْْلٍِثقَِيلٌِفَ لَمِْأَحِْْلُِِوَِعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِدَاوُدَِحَدَثَ نَاِيَحْيَىِبْنِِسَعِيدٍِالْقَطاَنِِقاَلَِسَِْعْتُِالصَادِقَِعِيَ قُول247ُِِ قاَلَِلقُْمَانُِحَْلََتِْالْجنَْدَلَِوَِالْْدَِيدِِوَ
 شَيْئاًِأثَْ قَلُِمِنِْجَارِِالسَوْءِِوَِذُقْتَِالمراراتكُِلِ هَاِفَمَاِذُقْتَِشَيْئاًِأمََرَِمِنَِالْفَقْرَِ

And from Suleyman Bin Dawood, ‘It is narrated to us by Yahya Bin Saeed Al Qattan who said,  

‘I heard Al-Sadiq-asws saying: ‘Luqman-as said: ‘Carrying stones, iron, and any heavy burden is 

difficult, yet I-as have carried nothing heavier than a wicked neighbour. I-as have tasted all 

bitterness, yet I have experienced nothing more bitter than poverty!  

ِ يََِبُنََِِلَِِتَ تَخِذَِالْجاَهِلُِ ِعَاقِلًاِحَكِيماًِيَكُونُِرَسُولِكَِفَكُنِْأنَْتَِرَسُولُِنَ فْسِكَِيََِبَنِِِاعْتَزَلَِالشَرِ  تَصُبُّ  .يعتزلكرَسُولًِِفإَِنِْلمَِْ

My-as son! Do not make the ignorant your messenger, for if you do not appoint a wise and 

sensible person as your messenger, be the messenger of your own self. My-as son, whoever 

avoids evil, evil avoids him!’17 

 قِيلَِللِْعَبْدِِالصَالِحِِلقُْمَانُِأَيُِّالنَاسِِأفَْضَلُِِوَِقاَلَِالصَادِقُِعِقاَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِع248ِ

Al-Sadiq-asws said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘It was said to the righteous servant Luqman-

as, ‘Which of the people is the best?’  

 قاَلَِالْمُؤْمِنِِالْغَنِِ ِِ

He-as said: ‘The rich believer!’ 

 قِيلَِالْغَنِِِ ِمِنِْالْمَالِِ

It was said, ‘The one rich from the wealth?’  

 ِاكْتُفِيَِفَ قَالَِلَِِوَِلَكِنِْالْغَنِِِ ِمِنِْالْعِلْمِِالَذِيِإِنِْاحْتِيجَِإلِيَْهِِانْ تَفَعَِبِعِلْمِهِِوَِإِنِْاسْتُغْنَِِِعَنْهُِ

He-as said: ‘No, but the one rich from the knowledge which if he is needy to it, he would benefit 

with his knowledge, and if he is not needy to it, he is contented’.  

 وَِقِيلَِفأََيُِّالنَاسِِأَشِرِْ

And it was said, ‘Which of the people is the evilest?’  

 قاَلَِالَذِيِلَِِيُ بَاليِأَنِْيَ راَهُِالنَاسُِمُسِيئاًِ.

He-as said: ‘The one who does not care if the people see him as evil’’.18 

 
16 Qasas Al Anbiya-as – H 246 (and)  .)15 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 420- 421 
17 Qasas Al Anbiya-as – H 247 (and)  .)16 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 421 
18 Qasas Al Anbiya-as – H 248 (and) )16 (:برقم ،)بحار الأنوار) 13/ 421 
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بِِالر زِْقِِأَنِْالَلَِّتَ عَالَىِخَلَقَهُِفيِثَلَاثةَِِكَانَِفِيمَاِوَعَظَِلقُْمَانُِابْ نَهُِأنَهَُِقاَلَِيََِبُنََِِليَِعْتَبرِْمَنِْقَصَرَِيقَِينُهُِوَِضَعُفَِتَ عَبُهُِفيِطلََِِِقاَلَِفَ قَالَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِ
إِنَِالَلَِّسَيَرْزقُهُُِفيِالْْاَلَةِِالراَبِعَةِِأَحْوَالٍِمِنِْأمَْرهِِِوَِآتَاهُِرزِْقَهُِوَِلَمِْيَكُنِْلَهُِفيِوَاحِِ كَِسْبٌِوَِلَِِحِيلَةٌِ  دَةٍِمِنْهَا

He said,  

‘Amir Al Momineen-asws said: ‘It was among what Luqman-as preached to his-as son, he-as said: 

‘O my-as son! Let one take heed who lacks certainty and whose effort in seeking sustenance is 

weak. Allah-azwj the Exalted Created him in three states concerning His-azwj Decree and Granted 

him his provision, and in none of these states is there any earning or scheme (on his part). 

Allah-azwj will Provide for him in the fourth state.  

كَِانَِفيِرَحِمِِأمُِ هِِيَ رْزقُهُُِهُنَاكَِفيِقَ راَرٍِمَكِيٍنِحَيْثُِلَِِبَ رْدٌِيُ ؤْذِيهِِوَِ ِلَِِحَرٌِّثُمَِأَخْرَجَهُِمِنِْذَلِكَِوَِأَجْرَىِلَهُِمِنِْلَبَنِِأمُِ هِِيُ رَب يِهِِمِنِْغَيْرِِحَوْلٍِأمََاِأوََلُِذَلِكَِفإَِنهَُ
كَِسْبِِأبََ وَيْهِِبِرأَْفَةٍِوَِرَحَْْةًِمِنِْقُ لُوبِهِمَاِبِهِِوَِلَِِقُ وَةٍِثمَُِ  ِفُطِمَِمِنِْذَلِكَِفأََجْرَىِلَهُِمِنْ

The first of these is when he is in his mother’s womb, where he is sustained in a secure and 

stable condition, with neither cold nor heat to harm him. Then he is brought forth and 

nourished from his mother’s milk, raised without power or strength of his own. Then he is 

weaned from that and provided for through the earnings of his parents, with kindness and 

mercy from their hearts. 

كَِبرَِوَِعَقْلٌِوَِاكْتَسَبَِلنَِفْسِهِِضَاقَِبِهِِأمَْرهُُِفَظَنَِالظُّنُونَِبِرَبِ هِِوَِجَحَدَِالْْقُُوقَِفيِ  ِمَالهِِِوَِقَتَرَِعَلَىِنَ فْسِهِِوَِعِيَالهِِِمَخاَفَةَِالْفَقْرَِ.حَتَىِإِذَا

Until when he grows, has intellect (reason) and earns for himself, he is constricted by his 

affairs, so he thinks the (evil) thoughts with his Lord-azwj and rejects the rights in his wealth, 

and is restrictive upon himself and his dependants fearing poverty!’’19 

The bequest (Will) of Luqman-as 

ِِمُمدِبنِيعقوب:ِعنِعدةِمنِأصحابنا،ِعنِأحْدِبنِمُمد،ِعنِعليِبنِحديد،ِعنِمنصورِابنِيونس،ِعنِالْارثِبنِالمغيرة،ِأوِعنِأبيه،ِعنِأبِي
كِانِفيِوصيةِلقمان؟ كِانِفيهاِأنِقالِلِبنه:ِخفِاللهِعزِوِ عبدِاللهِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِقلتِله:ِما قال:ِ»كانِفيهاِالأعاجيب،ِوكِانِأعجبِما

 جلِخيفةِلوِجئتهِببرِالثقلينِلعذبك،ِوِارجِاللهِرجاءِلوِجئتهِبذنوبِالثقلينِلرحْك«.

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, 
from Mansour Ibn Yunus, from Al-haris Bin Al-Mugheira, or from his father, who says: 

‘I asked from Abu Abdullah-asws, ‘What was in the will of Luqman-as?’ The Imam-asws replied: 
‘There were wonders in it, and a wonder from what was in it was what he-as said to his-as son: 
‘Fear Allah-azwj Mighty and Majestic with such a fear that if you had come with all the good of 
the Saqalayn (all the Jinn and the Human beings) He-azwj would Punish you; and hope in Allah-

azwj with such a hope that if you had come with all the sins of the Saqalayn (all the Jinn and 
the human beings), He-azwj would be Merciful to you’. 

 
19 Qasas Al Anbiya-as – H 249 (and)  )5 (:برقم ،)بحار الأنوار) 103/ 30(، برقم:) 54( و) 13/ 414 
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،ِلوِوزنِهذاِلمِِثمِقالِأبوِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(:ِ»كانِأبيِ)عليهِالسلام(ِيقول:ِإنهِليسِمنِعبدِمؤمنِإلِِوِفيِقلبهِنوران:ِنورِخيفة،ِوِنورِرجاء
 يزدِعلىِهذا«.

Then Abu Abdullah-asws said: ‘My-asws father-asws used to say: ‘There is no Momin servant except 
that there are in his heart, two lights – A light of fear, and a light of hope. If you were to weigh 
this one, it would not exceed the weight of this one (the other)’.20 
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